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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

HccnenoBaHye BBIIOTHEHO HA CTHIKE KOPITyC-
HOH JMHTBUCTHKH H TepMHHOBeneHus. OTMe-
YaeTCs, YTO KOPIyCHas IMHTBHCTUKA IPOILIA
3HAYUTEIIBHBIH MyTh OT PAHHUX (HOPM TEKCTO-
BBIX KOJUICKIIHI 10 CO3JaHHs KPYIHBIX HaIlU-
OHAJIIBHBIX H CIIEHATN3HPOBAHHBIX KOPITYCOB
B XXI Beke. AKIEHTHUpPYEeTCS BHHMaHUE Ha
Ba)KHOCTH COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH, TaKHX
KaK MallMHHOE 00y4eHHne u o0paboTka ecre-
CTBEHHOTO SI3bIKa, KOTOPbIE OTKPHIBAIOT HOBBIE
BO3MOXKHOCTH JUISl aHAIN3a OOJIBIINX MACCHU-
BOB JaHHBIX. CTaThsl OCBEMAET METONONOTHU-
YEeCKHE ACIEKThl HCCICIOBAaHUS TEPMHHOIO-
THYECKHX CIMHHUI] B 00JIaCTH UCKYCCTBEHHOTO
untemiekra (M) Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX
aHanuTHIecKux cobopHuKoB. Llems wmccmeno-
BaHUs 3aKITIOYAETCS B BBIABICHHU MOJICNIEH
00pa3oBaHMsl COCTABHBIX OOO3HAYEHUS, Op-
(orpaduuecKux U CTUITHCTHYECKUX HOPM UC-
noab30BaHus TepMUHOB MU B pycckoM si3bIKe.
Jns mocTrkeHHus 3TOW IEeNu MCIOIb30BaHbI
METOJbI YaCTOTHOTO aHaNN3a M KOHTEHT-aHa-
IHM3a ¢ mpuMeHeHHeM cepsuca AntConc, 4To
MO3BONHMIO BbIACIUTh 100 SIIEpHBIX TEpMU-
HOB, a TakKe KOJUIOKAIIHH, KOHCTPyHUpYyEeMbIe
Ha OCHOBE TAaKHX TEPMHHOB. Pe3ynbTaThl mc-
CIIeJOBaHMS TIOKA3BIBAIOT, YTO TEPMHHOIOTHUS
NN B pycckoM s3bIKe aKTUBHO Pa3BUBACTCS.
KoHncratupyercss mnpeoOnaiaHue aHIIHLU3-
MOB U THOpUAHBIX Gopm. OOCY)KAAIOTCS CTH-
JIHICTUYECKUE OCOOEHHOCTH TEKCTOB, OTpa-
XKAIOIME TEXHUYECKUH KOHTEKCT H LETIEBYIO
ayauTOpuio. B 3aKkimiodeHne MOTYEepKUBACTCS
HEOOXOAUMOCTb YCTaHOBJICHUSI HOPM YHOTpe-
Onenust TepmuHOB VU B CBS3M € MX MHTETrpa-
1uei B pyCCKHM A3bIK.

KuroueBbie cjioBa:

mwiarpopma AntConc; TEpMHHOCHCTEMA HC-
KyCCTBEHHOT'O MHTEJUIEKTA; KOPITyCHAs JIMHT-
BHCTHKA; KOJUTOKAIHS; KOHKOP/IAHC; SI3bIKOBOM
KOpIyc.
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Abstract:

This study is situated at the intersection of
corpus linguistics and terminology studies. It
highlights the significant evolution of corpus
linguistics, from early text collections to the
establishment of large national and specialized
corpora in the 21st century. The importance of
contemporary technologies, such as machine
learning and natural language processing, is
emphasized for their role in opening new av-
enues for analyzing large data sets. The article
addresses the methodological aspects of re-
searching terminological units within the field
of artificial intelligence (AI) based on mod-
ern analytical compilations. The aim of the
research is to identify patterns in the forma-
tion of compound designations, as well as the
orthographic and stylistic norms governing
the use of Al terms in the Russian language.
To achieve this goal, frequency analysis and
content analysis methods were employed us-
ing AntConc, resulting in the identification of
100 core terms, along with collocations con-
structed from these terms. The findings indi-
cate that Al terminology in Russian is actively
evolving, with a predominance of Anglicisms
and hybrid forms. The stylistic features of
texts reflecting the technical context and tar-
get audience are discussed. In conclusion, the
necessity for establishing norms for the use of
Al terms in light of their integration into the
Russian language is underscored.

Key words:

AntConc platform; artificial intelligence ter-
minology system; corpus linguistics; colloca-
tion; concordance; language corpus.
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1. Beeaenne = Introduction

OnHuM u3 Hamboslee MepCHEeKTUBHBIX HANpaBIeHHH COBPEMEHHON HayKd
O S3BIKC ABJIACTCA KOPIYCHasd JIMHIBUCTUKA, 3aHUMArOMasiCcsa U3YUYCHUCM S3bIKa
Ha OCHOBE aHann3a OOJNBIINX MacCHBOB TEKCTOBBIX JJAHHBIX, COOPaHHBIX B KOP-
nycax. Ilpu atom, mo mHeHuto A. I1. Kononenko u JI. A. Henocexka, yuensle-
JIMHTBUCTHI BCE OOJIbIIE 0OpalIaloTCsi K HHCTPYMEHTApHIO B BUJE KOPITYCHBIX
TEXHOJIOTHI JJis pelleHus] MocTaBieHHbIX 3aaa4 [Kononenko u np., 2023].
B HaCcToAIICEC BPEMS KOPITYCHBIC METOABI U TEXHOJIOTUU IHUPOKO UCIIOJIB3YHOTCA
KaK OTCUYCCTBCHHBIMU, TaK U SapyGC)KHI)IMI/I YUYC€HBIMU [JIs1 JTUHTBUCTHYCCKOTO
aHaJin3a TCKCTOB U JUCKYPCHUBHbBIX ITPAKTHUK, IPEIogaBaHud U U3YYCHUS A3bIKa,
a TaKKe B KyJIbTYPOJIOTHYECKHUX MCCIIEA0BaHUsIX. MHOrooOpasue peani3oBaH-
HBIX IIOAXOO0B U ZlOCTI/I)KeHI/lﬁ B oOmactu KOpHyCHOﬁ JIMHT'BUCTHUKHU HAITIAIHO
HUILTIOCTPUPYET H_II/lpOKI/Iﬁ NMOTCHIMAJI U 3HAYUTCIIBHBIC BO3MOXHOCTHU, NIPEAO-
cTaBisieMble KopnycHbIMU Metonamu [Corpus ..., 2020].

TpaguuuoHHO TON Kopnycamu TOHUMAIOTCS CTPYKTYPUPOBaHHBIE KOJ-
JIEKIIMM TEKCTOB, KOTOPbIE MOTYT OBITh aHHOTHPOBAHBI Ha PAa3INYHBIX YpPOB-
HAX (MOp(QOIOTHYECKOM, CHHTAaKcHYeckoM, cemanTrdeckoM) [O’Keeffe et al.,
2010]. ABTOpHI EPBOTO A3BIKOBOTO KOpITyca TeKCTOB («bpayHOBCKuUil KopIycy,
1963 ron) TpaxkTOBaJIU MOHSTHE «KOPITYC» KaK COBOKYITHOCTh TEKCTOB, CUHTA-
IOIMUXCA PCIICBAHTHBIMUA JJI JAHHOT'O A3bIKa, AUAJICKTa WM MHOI'O MOAMHOXKEC-
CTBAa €CTCCTBCHHOI'O A3bIKa, NPECAHA3HAYCHHBIX JJI JIMHIBUCTUYCCKOI'O aHaJIn3a
[Francis et al., 1964]. CortacHo . CuHKIIEpY, KOPITyC MPEACTaBIsIeT CO00M
KOJUJICKIIMKO TCKCTOB CCTCCTBCHHOI'O A3bIKA, BbI6paHHI)IX 1A UCCJICNOBAaHUS
pa3HooOpa3us s3bika [Sinclair, 1991]. B cBoro ouepens H. B. Koznosa noxuep-
KHBAET, YTO KOPITyC BKIIIOYAET B cedsl oun(ppoBaHHBIC KaK IMCbMEHHBIE, TaK U
YCTHBIC BbBICKA3bIBaHUA, XPAHANIMECA Ha CIICHHUAJIbHBIX nnaT(bopMax " O0CTyI-
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HBIC B 2eKTpoHHOM Buje [Koznosa, 2013, c. 79]. T. A. ApxaHrensckuii [ApxaH-
renbekuit, 2019, c. 528] u JI. CenuBan [Selivan, 2023 ] oTMe4aroT, 9TO S36IKOBOM
KOpPITyC — 3TO cOOpaHHe peaibHBIX 00Pa3IoB HCIOIB30BAHMUS OIPEICIICHHOTO
A3bIKa B BUJIE TEKCTOB, CIICIHAIBHO MPEIHA3HAYCHHOE Ul N3YUCHUS JaHHOTO
A3bIKa. DTO CBA3aHO C TEM, UTO B IPOLIECCE MPETOAaBAHNS 1 M3YUCHHS KaK POJI-
HOTO, TaK ¥ MHOCTPAHHOTO sI3bIKa AKTHBHO HCIIOIB3YIOTCS CIOBAPH aKTHBHOMN
JIEKCUKH, YIEOHUKH C CONEP KAIINMHUCS B HUX TPaMMaTHI€CKUMU paBUIaMu U
yOpaXHEHUSMH, TECTHI U ApyTrue oOydatomiue pecypcsl [Boulton et al., 2016].

Hanbonee pasBepHyTas nedMHULOUS TEPMHHA A3bIKOGOU KOpnyc, Ha Halll
B3I, TipericTaBiieHa B pabdore B. I1. 3axaposa: «Ilox Ha3BaHMEM JIMHTBUCTHYE-
CKHH, WM SI3BIKOBOM, KOPITYC TEKCTOB ITOHMMAETCs OONBIION, TPEACTaBICHHBIN
B DJIEKTPOHHOM BH[E, YHH(HIHUPOBAHHBIH, CTPYKTYPHPOBaHHBIH, pa3MEUECHHBIH,
(bUITONIOTHYECKN KOMIETEHTHBIN MacCHB SI3BIKOBBIX JAHHBIX, NTPEIXHA3HAYCHHBIN
JUTSL PEIeHUs] KOHKPETHBIX JIMHBUCTHYECKHX 3a1a9» [3axapos, 2005, c. 3]. As-
TOP TaKXKe YKa3bIBAET, YTO TIOHATHE «KOPITYC» BKIIIOYACT B ceOsl CHCTEMY YIIpaB-
JICHHUS TEKCTOBBIMU W JIMHTBUCTHYECKUMHU JAHHBIMH (TaK Ha3bIBACMBIN KOPITYC-
MEHEDKep), NIABHOW 3aadeil KOTOpOH SBJISIETCS MOKMCK JTaHHBIX B KOPITyce VIS
MOCJICYIOIIETO TOTYYCHUSI CTAaTHCTUYECKOH MH(GOPMAIMN M MPEIOCTABICHNS]
Pe3yaBTaToB MOJIB30BATENIO B yIoOHOM (opmare [Tam xe, c. 3].

Crenyer OTMETHTB, YTO KaK HAyYHOE HAIpaBJICHNE KOPITyCHAs JIMHTBUCTH-
Ka MPOIIIA JOJITHH IyTh CTAHOBJIEHUS U pa3BuTHs. Ee TeopeTnueckue 0CHOBBI
OBLTH 3aJIOKEHBI erle B Hayaie X X Beka, HarpuMmep B pabote @. boaca o s3b1ke
amepukaHckux mHAewnes (1911—1922) [Boas, 2013]. HecmoTps Ha To, 94TO OH
HE 3aHMMAJICSI KOPITyCHOM JIMHTBUCTHKOH B COBPEMEHHOM IOHMMAaHWH 3TOTO
TEpMHHA, TIOCKOJIBKY 3Ta 00sacTh copMupoBagach 3HAYNTEIBHO MO3XKE, OH
3aIMChIBAT TEKCTHI, MU(BI, IECHA M ITOBCEIHEBHYIO PEYb KOPEHHBIX HAPOIOB
AMepHKH, co3aBasi OOMIMPHBIE KOJUICKIIMU SI3BIKOBBIX MaTepHaIOB. DTH KOJ-
JIEKIMU MOXKHO paccMaTpHBaTh Kak paHHUE ()OPMBI JIMHTBUCTHUECKUX KOPITY-
COB, XOTSI OHM U He ObIIM OnM(POBAaHBI WIN CTPYKTYPHUPOBAHBI TakK, KaK 3TO
JIeTIaeTCsl B COBPEMEHHOM KOPITyCHOI JIMHTrBUCTHKE. Takke clieyeT OTMETHTh
«CTpyKTypHYIO IUHTBUCTHKY» 3. Xappuca (1951), B koTopoli aBTOp MOTIEPKH-
BaJI BAYKHOCTh aHAJIM3a PEATbHBIX S3BIKOBBIX JAHHBIX, @ HE a0CTPAKTHBIX TEOpe-
THYECKUX nocTpoeHnil. Kpome Toro, muctpuOyTHBHBIN aHANIN3, aKTHBHO IPH-
MeHsBIInHCS 3. XapprcoM, TPEABOCXUTHII IIOIXO/BI KOPITYCHOHM JIMHTBUCTHKH,
TJIe BAXXHYIO POJIb UTPAET aHAJN3 KOHTEKCTOB M COUYETaEMOCTH CJIOB (HalpuMep,
koJjutokanuii) [Harris, 1960].

Craryc OTHENbHON IUCHIMIUIMHBI KOPITyCHAsl JIMHIBHCTHKA IOJTyYHIIa
B 1950—60-x romax, Koraa ObUTH MPEANPUHSTHI IIEPBEIE OMBITH CO3MAHUS KOp-
mycoB. OJHAKO caM TEPMUH KOPNYCHAs TUHSBUCHUKA TIDOYHO BOILIEN B HAyd-
HBIH 0o0mxox mocie mybonukanun k. Aaprcom u B. Meiixcom cBoei pabOTHI
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«Corpus Linguistics In Recent Developments in the Use of Computer Corporay
[Aarts et al., 1984].

OnHrM U3 TEpBBIX KPYNHBIX KopiycoB sBisiercsi Brown Corpus, co3nas-
Heiid I Kyuepoit u V. H. ®psHcrucoM B aMepUKaHCKOM yHuBepcutere bpayHa
B 1963 romy. O0beM JaHHOTO KOpITyCca COCTAaBHIJI OKOJIO | MITH CIIOBOyHOTpe-
onermit (500 ¢pparmenToB 0O6beMoM 1o 2000 cIIOB), U3BICUCHHBIX U3 TEKCTOB
pa3sHOoO0Opa3HbIX XKaHPOB 3a 1961 rox, BKIIOYAs JIHTEpaTypHBIC MPOM3BEICHUS,
MyOJMIUCTHUKY, EOBYIO HNEPENHUCKY M JJaKe TECThl PEIMIMO3HOTO XapakTepa.
B wactHOCTH, B KOpIyce Obuto mpencraeiaeHO 80 TEKCTOB HAYYHOH TEMaTHKH,
30 TEKCTOB MPABUTEILCTBEHHBIX JOKYMEHTOB, 75 OTPBIBKOB U3 XyAOKECTBEHHON
JUTEpaTypsl B CTHXax M mpo3e U T. 1. [Ipu 3tom, kak numer A. CredaHoBud,
KOPITYC CTPOMJICS Ha OCHOBE CTaTHCTHYECKHX HAaHHBIX, HO 3TO OBLIO ObI HEBO3-
MOKHO O€3 OIOpbl HA MHTYHIUIO YueHbIX. CIHMCOK KaTeropuidl ObII cocTaBiIeH
Ha KOoH()epeHIINH, COoCTosBIIeHCs B YHUBepcuTeTe bpayna B eBpane 1963 rona.
Y4yacTHUKN KOH(EPEHIIMN HE3aBUCUMO APYT OT ApYyTra BBICKA3aJl CBOM MHEHHS
OTHOCHTEJBHO KOJMYIECTBA 00pa3IOB, KOTOPHIE JOJDKHBI OBITH B KaXKIOW KaTero-
pun. Briocnenctsun 311 1 phl ObIIN YCPEIHEHBI TSI HOYYEHHS ONTUMAIIBHO-
ro Habopa oOpasmoB TekcToB [Stefanowitsch, 2020, p. 30—32].

Beinensiercss Heckonmpko mpuunH coszgaHus Brown Corpus. Bo-mepBbix,
peanu3anysi CHCTEMHOTO aHalli3a Pa3HO)KAHPOBBIX TEKCTOB, HAIMCAHHBIX Ha
aMEpHKaHCKOM BapHaHTE aHITIMHCKOTO s3bIKa. Bo-BTOpHIX, 0OecmeueHne uceie-
JIOBaTeJsieil JOCTaTOYHBIM KOJIMYECTBOM MaTepualia JUls MOCIEAYIONMIETO COTo-
CTaBJICHUS TPECTABICHHBIX AaHHBIX. HakoHem, mpuBieueHne HHTEpeca K HO-
BOM oTpaciu 3HaHUsA [Assungdo et al., 2019].

OT0 OBIT HACTOAIIMI MPOPBIB B NPHUKIAIHON JMHIBUCTHKE, BBI3BABILINI
MHOTOUHUCIIEHHBIE CIIOPBI U AUCKyccuu. M3BecTHO, uTto H. XoMckuil HeonHO-
KpaTHO IOZBEPTraJl KOPIYCHYIO JMHTBHCTHKY PE3KOW KPHUTHKE, rojaras, 4To
COOCTBEHHAsI HHTYHLIUS — 3TO €ANHCTBEHHOE, YEM MOXKET PyKOBOJCTBOBATHCS
JIMHTBHCT NPU U3YYEHHUH PA3IMYHBIX S3BIKOBBIX sBIIeHHH. OH Takxke momdep-
KHBaJI, YTO CHHTAKCHC JOJDKEH OBITh OCHOBHBIM OOBEKTOM JIMHTBHCTHUECKHX
uccnenoBannit [Chomsky, 1969]. P. Jlucy co3manue KOpIrycoB IpeACTaBIBIIOCh
OeccMbICTIEHHON TpaToii BpeMEHH W MPaBUTEILCTBECHHBIX JeHer. OH Oe3aren-
JSIMMOHHO 3asIBISUI, YTO 000N HOCHTENh aHDIMICKOTO sA3bIKa 3a 10 MHUHYT
CIOCOOEH TPEICTaBUTh OOMbIIE TPUMEPOB HAa TO MIIM WHOE SIBICHUE aHTINH-
CKOM TpaMMaTHKH, €M yUCHbIE CMOT'YT HAWTH B MHJUIMOHAxX OTpPbIBKOB [Biber
et al.,1991, p. 206]. [I. AGepkpoMOU cuuTaa KOPITYCHBIE UCCIICTOBAHUS SA3BIKA
«tcegomeroom» (pseudoprocedure), He UMEIOIIUM HHYETO OOIIETO ¢ Kilac-
CHYECKHMH METOHaMH MpHuKiIanHoi nmuarBucTUkd: «If “procedure” is taken to
mean “way or method of conducting an investigation”, then a “pseudoproce-
dure” is something which is put forward as a way of conducting an investiga-
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tion, but which in fact is an impossible, or at best a completely impracticable,
way)» [Abercrombie, 1965] / «Ecnu “merox” moHMMaeTcs Kak «Crmocob mpo-
BEJICHHS MCCIIEAOBAHUS ", TO “NICEBIOMETONl” — 3TO HEYTO, YTO ACKIAPHPYETCS
KaK CIoco0 NPOBEIEHMSI MCCIIEJOBaHUSA, HO HA CaMOM JIeJe SIBJISETCS HEBO3-
MOXXKHBIM HJIH, B JIy4IIEM CJIy4ae, COBEPIICHHO HEOCYIIECTBHMBIM» (34ECh U
nmanee nepesox Hamt. — O. 1, O. M.).

Kpome TOro, HEKOTOpBHIE Yy4eHBIE MHCAIM O MPAKTHYECKHX MpoOieMax,
C KOTOPBIMH YaCTO CTAJKUBAINCH COCTABUTENN MEPBBIX KOPITyCOB, HAIPUMED,
0 MEIJICHHOI 00pa0OTKe TaHHBIX M €€ BBICOKOH CTOMMOCTH NPH BBICOKOH CTe-
neHu ommbounocTH [Dash et al., 2018].

Hecmortpst Ha TO, 4TO NEPBBIN S3BIKOBON KOPITYC OBIT CO3[aH JIMIIb B cepe-
JquHe XX BeKa, HaM KaXXeTcs I1eIeCO00Pa3HBIM BBIJIEINTD M JO3IEKTPOHHBIHN T1e-
PHOI pa3BUTHS KOPITYCHOW JTMHIBHCTHKU. Havuarno co3nanns kopyca TeKCTOB Ja-
tupyetcsa XIII Bekom. B stoT nepron mosisisiercst «Concordantiae morales sacrae
scripturae» («HpaBcTBeHHast koHKopmauimsi CesmieHHoro [Iucanmsy) (1220-e
TOIIBI) — TIEPBBIN MMPEAMETHBIH KOHKOPIAHC, COCTABIICHHBIN OJJHAM U3 Y UUTEINeH
Hepxeu Antonuem [lagyanckum k «Bynbrarey», TaTHHCKOMY TiepeBony bubmmmu,
cnemanHoMYy B KoHIle [V — Hadane V BekoB Mepornmom CTpumoHCKHM. YKa3aH-
HBIF KOHKOP/IAHC COEPKall TEKCTHI C MapajIeIbHBIMU [IUTATAMH, OHAKO TOJIBKO
10 HPaBCTBEHHBIM BorpocaM. HemHornm mozxe (oxoio 1230 roma) mepBeIM Kap-
JIMHAJIOM JOMHUHHUKaHCKOTO MOHACTHIps cBsitoro Makosa B [1apike I'yro ne Cen-
[Mepom 611 coctaBner «Concordantiae Sancti Jacobi», comeprkamuii KOPOTKHE
IIUTaThl OTPBIBKOB, I7Ie OBUIO HAWAEHO TO WM nHOE c10BO. CylIecTBEHHBIM He-
JIOCTAaTKOM JaHHOTO KOHKOPJAHCA SIBISIETCS TO, YTO LIUTHPYEMBIE CIIOBA COIPO-
BOXKIAJIMCH JIMIIb YKa3aHUAMH KHHUT W TiaB bubmum, oTkyna oHn ObLIN B3SITHI,
0e3 mprBeIeHIsI CaMUX MapauIeTbHBIX TeKCTOB [Bataillon et al., 2004]. Briocnen-
CTBUM JaHHBIH KOHKOPJAHC HEOTHOKPAaTHO COBEpIICHCTBOBaICS. B dacTHOCTH,
B 1250—1252 rogax moHaxu-noMuHuKaHbel MoanH u3 apnuHrrona, Puuapn us
CrasenecoOu u 'yro n3 Kpoiinona nonomummm xokopaanc Cen-1llepa nuraramu
W3 MapauieNIbHBIX TEKCTOB, @ MOHaxX-(paHImcKanen Apiorto n3 [Iparo (koHer
XIII Beka) pacmupwiI ero BBeIeHHeM HeCKIOHseMbIX dacTril. B 1310 roxy Kon-
pan u3 Xanp0epraara COKpaTHiI KOHKOPAAHC, OCTaBHB TOIBKO OCHOBHBIE CIIOBA
IIUTaThl, OAHAKO MMEHHO €TI0 BEpCHs MONTydriIa HauOoIbIee pacipocTpaHEHHE
n3-3a Oonee ynoOHoit popmel [Casson, 1960].

B 1470 rony B CtpacOypre mosBHICS IIEPBBIN ITEYaTHBI KOHKOPIAHC, H3-
MEHEHHBIH M JONONHEHHbIN B Bepcusx 1475, 1485 u 1496 roma. M3nanublit
B bazene B 1496 roxy xorkopaanc CebacTbsiHa bpaHTa MOCITY I OCHOBO# ISt
koHKOpmaHca PoGepra OthenHa (1555 rox). P. OTheHH m00aBMI B KOPITYC UMEHA
COOCTBEHHBIE, BOCIIOIHHI CYIIECTBYIOIIUE MIPOITYCKH, PA3MECTHII M CKIIOHsE-
MBI€, 1 HECKJIOHSIEMBIE CJIOBA B a(haBUTHOM IOPSIIIKE U Al YKa3aHUSI KO BCEM
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IIUTaTaM [0 CTHXaM U IVIaBaM, YTO B 3HAYUTEIBLHOM Mepe MpUOIN3NIIO eTo pa-
60Ty K COBPEMEHHON MOJEIH JIMHTBUCTHYECKNX KOPITYCOB.

Taxxe W3BeCTHBI KOHKOPAAHCHI K TepeBopaMm bubmmum Ha eBpormeiickne
s3bIKK: HeMerkuit — ®. Jlaukum (Jleiinuur, 1677); T. Broxuep (Mena, 1757),
®. U. bepurapn (Jleitmmur, 1850); anarmuiickuit — T. [ubcon (Jlonmon, 1535),
Jx. Map6exk (Jlormon, 1550), Ix. Jaynsitm (Jlornon, 1630), A. Kpynesr (JIon-
noH, 1737), P. Anr (Omunabypr, 1879—1884); pycckuit — AnTHOX KanTemup
(Canxr-Iletepbypr, 1727); UBarn Unbunckuit (Cankrt-IlerepOypr, 1737); An-
npeit bormanos (Cankr-IlerepOypr, 1737), xomMoropckuii enmckon [Tapderuit
(Mockga, 1823). B memoMm, Bce BEIMICONMMCAHHBIE KOPITYCHl COCTaBIBUTUCH IO
eIMHOMY anroputMmy. I yHpoIIeHus MOCHeIyIOmero moucka nurar B Ber-
xoM 1 HoBom 3aBeTax aBTOpBHI KOHKOPAAHCOB BPYyUYHYIO HHIEKCHPOBAIH CIIOBA
B KaXk11oi cTpouke bubmum.

[ToMUMO pENUTHO3HBIX TEKCTOB, KOHKOPAAHCHI B JOIICKTPOHHBIA NEpH-
Ol COCTaBISUINCH M VIl TEKCTOB CBETCKOTO Xapakrepa. B wactHocTH, pabora
Hemenkoro ¢uionora U. Kagmara (1897), B KOTOpOH OH paccyuTan 4acTOTy
pacmpenesneHuss ¥ MOCIIEA0BATEIbHOCT MOSBICHUSI OyKB B HEMELKOM S3bIKE
C WCHOJNB30BaHUEM Kopmyca u3 moutu 11 mmmmnoHoB cioB [Assuncdo et al.,
2019]; uccnenoBanue 3. Uton (1940), rme oHa cpaBHHBaIa YaCTOTy 3HAYCHHUN
CJIOB B aHINIMICKOM, ()paHIly3CKOM, HEMEIIKOM M HCIaHCKOM si3bikax [Eaton,
1940]. B pamkax memaroruki HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CIIETyeT OTMETUTH pabdo-
1o 3. JI. Topunaiika (1921), I [Tanmepa (1933), Y. K. ®puza u A. A. Tpesep
(1940), X. borrepca (1947) u T. 1. DT y4eHBIE U P APYTUX BPYIHYIO COCTA-
BWJIM W HICTIOJIb30BAJIM AHITIMHCKUE PEUeBBIC KOPITyCa PA3INYHBIX Pa3MEpOB U
(hopM Ut ompeneneHns 3aKOHOMEPHOCTEH B PaCIIMPEHUH CIIOBAPHOTO 3amaca
y yuammuxcs [Dash et al., 2018, p. 180—182].

[TepBBIM IPOTO3MEKTPOHHBIM KOHKOpIaHcoM cuntaercs Index Thomisticus,
cocTaBJeHHE KOToporo Hadanmoch B 1940-x romax. [lox pykoBomcTBOoM Pobep-
To By3sI mpoekt 3a 6onee yem 30 nmet mpouHnekcuposan 10 631 980 cios u3
TekcToB @OMBI AKBHHCKOTO, TIEPBOHAYAIBEHO Ha NepQoKapTax, 3aTeM B aBTO-
MarrdeckoM pesxkume [Mcgillivray et al., 2009]. B 1993 roxy Index Thomisticus
OBLT Ha3BaH BTOPOH IO BEJIMYHMHE TIEYaTHON paboToil XX CTONETHS, IPEeB30HTH
KOTOpYyI0 cMoria s bpurtanckas sHimkionenus [Guietti, 1993]. Hexotopsie
WCCIIEOBATEeNN CYUTAIOT, YTO aBTOpPHI mpoekTa Index Thomisticus He TombKO
BIIEpPBBIE pa3pabOTal METOBI PA0OTHI C HECTPYKTYPHUPOBAHHBIM SI3BIKOM, HO U
MOJIOKIJIA Havaslo Nu(poBEIM TyMaHUTapHBIM HaykaM [Rockwell et al., 2019].

OnHako OYEBHIHO, YTO M3yUCHHE KOPITyCa BBIILIO HA COBEPLICHHO HOBBIN
YPOBEHb B CBSI3M C IPUMEHEHHUEM KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH B JINHTBUCTHKE.
B gactHOCTH, Onmaromapsi MOSBICHUIO MIEPCOHATBHBIX KOMIBIOTEPOB B 1980-x
rofax ObUTH MPEOJOJICHB! TPYJHOCTH cOOpa NaHHBIX Ha MAHH(PPEHMOBBIX KOM-
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IbIOTEpax. ITO CIOCOOCTBOBAIO HOBOMY BUTKY IMOITYJIIPHOCTH MCCIICIOBAHHH,
OCHOBaHHBIX Ha KopImycax. Tak, HOBaTOpCKOE MapTHEPCTBO bupMuHTreMckoro
yHHBepcHuTeTa n m3naresnscrsa Collins mpuBeno K co31aHMIO TIEPBOTO CIOBAPS,
MMOCTPOCHHOTO Ha MPHHIUNAX KopmycHoW muHrBuUcTHKH, — Cobuild English
Dictionary (1987). 3a ocaoBy npoekra COBUILD (Collins Birmingham Uni-
versity International Language Database) Obi1 B3sT BupMuUHTeMCKUiA KOpITyC
TEKCTOB, BKITtoUaromuii 20 MIIH CIIOBOYIOTPEOICHHA, U3 KOTOPHIX 7,3 MIIH CO-
CTaBMIJIM OCHOBHOM KOpIyc, a 13 MitH — pe3epBHbIi. [Ipu 3ToM Kopmyc Ha 75 %
COCTOSUT M3 00pa3L0B MICEMEHHON peud (IPEHMMYIIIECTBEHHO XyI0KECTBEHHON
Mpo3bl) ¥ Ha 25 % — U3 3amucel yCTHOM pedH, OTHOCAIINXCS K eproxy ¢ 1960-
x 10 1982 rona. 1o cnoBam pykoBogutens npoekra [Ix. CHHKIIepa, CYIIeCTBYET
Heckonbko (akropos, ormudatonmx COBUILD ot apyrux cioBapel aHTIIHIA-
CKOTO sI3bIKa. BO-TIEpBBIX, OH OTpa’kacT COBPEMEHHOE COCTOSIHHE aHIIIMICKO-
TOo sA3bIKa. BO-BTOpPBIX, O (opMe NPENCTABIECHUS 3alHCEH OH NPEACTaBIsSET
€000l pagMKanbHBI OTXOA OT CYIIECTBYIOUIMX HMPHUHIMUIIOB JEKCHKOTPaHH.
B-TpeTbux, Ipu €0 COCTAaBIEHUH HCIIONb30BAINCH NIEPEI0BBIE KOMITBIOTEPHBIE
texnonoruu [Sinclair, 1987]. C. Moxancon ormeuaer, uto xopnyc COBUILD
MOXKHO CYHTATh HACTOSIIUM IPOPHIBOM IS CBOETO BPEMEHH Ollaroiaps Tomy,
4T0 ero o0beM npesbiman 20 MIH croBoynoTpebnernid. [Tpu sToMm Kopiryc oT-
JIMYasCsl BEICOKOW PENpe3eHTaTHBHOCTHIO, TaK KAaK BKIFOYall TEKCTHI KaK yCT-
HOH, TaK ¥ MMICbMEHHON pe4n pa3HOOOPa3HBIX >kaHPOB. Takke 0COOCHHOCTHIO
KopItyca OBUIO TO, YTO MCTOYHHWKAMH CIOBOYHMOTPEOIEHUH CITY>KHIIM TOJIHBIE
TEKCTHI, a He KopoTkue gparmeHTsl [Johansson, 2009].

PasButue koprycHoil JUHIBUCTHKU B 1990-€ rogsl 03HAMEHOBANIOCH IO-
SBJICHHEM HalMOHAIBHBIX KOPITyCOB, OTPaKaBIIMX CIEHU(UKY pasIHIHBIX
s3p1k0B. Hampumep, cozmannsiii B 1994 roxy British National Corpus (BNC)
BIUIOTh /10 HACTOSINETO BPEMEHH SIBISETCS OAHUM W3 KPYIHEHIINX KOPILyCOB
AHITIMHACKOTO s13bIKa. VIMEHHO TaHHBIN KOPITYC MEPBBIM MOIYYHII CTATYC «HALH-
oHanbHOro». ITo Muenuro B. A. IInyHrsiHa, nepBOHAYaIBHO CIOBO HAYUOHATb-
Hblll B HA3BAaHWH KOPITyCa SIBIISUIOCH CHHOHIMOM KBaIN(HUKALUKN «OPUTAHCKUN
BapHaHT aHIVIMHCKOTO S3bIKa» C LENbI0 POTHBOIIOCTABICHHS IPYyTHMM BapHaH-
TaM — aMEpHUKaHCKOMY, KaHaJICKOMY, aBCTPAJIMHCKOMY U Ap. Briociencteum xe
HAYUOHANbHBIMYU CTAJIA HA3bIBaTh OOBEMHBIE KOPIIyca C PENpe3eHTaTHBHBIMU
BBIOOPKAaMH TEKCTOB PA3JIMYHBIX KAaHPOB, OTPAXKAIOIINX CHEIU(PUKY TOTO HIIN
WHOTO SI3bIKa B OIpEeIeNeHHbIN nctopudeckuii nepuoy [[Imynrsn, 2005, c. 7).
B a10 xe Bpems nosiBisiercst Corpus of Historical American English (400 mia
CJIOB aMEpUKaHCKOTO BapHaHTa aHIHMHCKOro s13bika), Corpus of Contemporary
American English (450 muta cioB), kopiryc beprmunackoit bpannenOyprckoii aka-
nemun Hayk (1,8 Mupa cioBoymotpebienuit), MaHreiMCKUi KOPITyC HEMEITKO-
ro s36IKa (5,5 Mipx cnoB) M HanmoHaIbHEI KOpIyc pycckoro si3bika (500 MirH
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cioB). Kak MOXXHO 3aMeTUTh, B 3TOT NMEPUOA HAMETHIIACh TEHICHIUS K yBEIH-
YeHHI0 00beMOB KopITycoB. 1o MeTkOMy 3aMedaHHIO HEKOTOPBIX HCCIE0BaTe-
JIel, CO3AaTeNN KOPITyCOB PYKOBOJCTBOBAJINCH IEBH30M «4€M OOJIbIIE, TEM JIyd-
me» [Kuebler et al., 2015, p. 10]. BmecTe ¢ TeM OTpOMHBIE MacCHBBI TEKCTOBBIX
(hparMeHTOB, BKIIOUYCHHBIX B HAIIMOHAIBHBIC KOPITyCa, CAEIAIH BO3MOKHBIM
MacIITaOHbIE NCCIIEIOBAHNS YACTOTHOCTH JIEKCHIECKUX SMHUI M KOJUTOKALHH,
COCTOSIINX U3 HECKOJIBKUX CJIOB (TaK Ha3bIBaeMBIX K1acmepos) [Hyland, 2008].

Kpome Toro, B konue 1990-x — Havasne 2000-X rooB co3aroTcst Kopiryca Jyist
JOKYMEHTHPOBAHHS M W3YUCHUS SI3HIKOB MAJIOUHCIICHHBIX HApOJOB, MHOTHE M3
KOTOPBIX HaXOIATCS O[] yIpo30ii MICUE3HOBEHNMS. B 4acTHOCTH, CTONT OTMETHTH
Koprryc aiiackoro si3pika (AINU Corpus, SAmonmus), Kopryc s35Ik0B KOpEHHBIX Ha-
ponoB Jlaruackoit Amepuku (AILLA, CIIA), Kopmyc sS35IKOB KOPEHHBIX Hapo-
noB Ascrpamun (PARADISEC, Ascrpamms), Kopiryc sS35IKOB KOpEHHBIX HApOIOB
Cubupu (INTAS, Poccus), Kopryc caamckux si3pikoB (GiellaLT, Hopserust) u ap.

B XXI Bexe kopItycHasl JIMHTBHCTHKA BBIIUIA Ha HOBBI ypOBEHBH Olaro-
Jlapsi CO3/IaHMIO CTIEUAIM3UPOBAHHBIX MEIUIIMHCKHUX, IOPHINMYECKUX U Hayd-
HBIX KopmycoB. Hampumep, PubMed Corpus comep>XHT MMIUIMOHBI Hay4YHBIX
CTaTel 10 MEANIMHE, YTO TO3BOJISIET HCCIE0BATENISIM H3ydaTh TEPMHUHOIOT IO
U qucKype B 3toit obmactu [Stefchov et al., 2018; Dernoncourt et al., 2017;
Dogan et al., 2012]. Eme ogqauM HampaBIIeHHEM CTalO CO3IaHHE Mapalieib-
HBIX KOPITYyCOB, COICP’KaIllMX TEKCThl Ha HECKOJNBKHX f3bIKaX. B wacTHOCTH,
Europarl Corpus Bkirouaet TekcTsl EBpomelickoro nmapnamenTa Ha 21 s3pIke,
YTO JENaeT €ro LEHHBIM PECYPCOM JUIS M3YyUSHHMS NEPEBOA U MEXBSI3BIKOBBIX
COOTBETCTBHH. A pPa3BUTHE MYJIBTHMOAAIBHBIX KOPITyCOB, BKIIIOYAIOIINX ay-
JMOBU3YalIbHbIEC TaHHBIE, OTKPHUIO HOBBIC BO3MOXXHOCTHU JUISl U3yUYECHUS S3bIKA
B ero MHOrooOpasuu [Allwood, 2009].

OcHOBHas 11e7b KOPITYCHBIX MCCIICIOBAaHUH 3aKITI0YaeTCs B BBISBICHUH 3a-
KOHOMEPHOCTEH MCIIOJIb30BaHMUS S3bIKOBBIX €ANHHI] B PA3INYHBIX KOHTEKCTaX.
JI1s1 3TOTO IPUMEHSITCS LEIBIN PsIl METOJIOB, BKITFOUast YACTOTHBIHM aHAJIN3, H3Y-
YEeHHE KOJUTOKAIMH, KOHKOPJAHCOB M KITIOYEBBIX CIIOB. TaK, YaCTOTHBIN aHAIN3
MIO3BOJISIET OTIPEIETNTh, HACKOJIBKO YacTO T€ MIIM MHBIE CJIOBA MIIH KOHCTPYKIINU
BCTPEUAOTCs B Kopiyce. JJaHHBII METOJI TOMOTaeT BBISIBUTH HAanOOJIee yIoTpe-
OWTeNbHbIE IEMEHTHI A3bIKA M HX PACTIPECICHUE B PA3TMYHBIX THIIAX TEKCTOB.
Tak, nccnenoBanme O. H. Jlsmesckoit u C. A. IllapoBa geMOHCTpHpPYET, 4TO
B PYCCKOM $I3bIKE YaCTOTHOCTH CJIOB BAPbUPYETCSI B 3aBUCHUMOCTH OT >KaHpa TEK-
cta. Hanmpumep, umMu ObUTO BBISBIEHO, YTO CIIOBA HY, 0d, 60om, Y2y, aza W IIp.
MOSIBIISIIOTCS B CHHIOHTAHHOM yCTHOM pedn B AECATKH pa3 Yalle, YeM B OATOTOB-
JICHHOH MMCchMeHHOM peun [JIsmeBckas u ap., 2009].

W3ydeHne KOIIOKAIMHA TTOMOTAeT HMOHATH MaTTEPHBI B3aUMOJCHCTBHS CIIOB
B s3bIke. [lo mHeHuto [[x. Xwwia u M. JIbtonca, KOJUIOKAlMHM UTPArOT BaXKHYIO
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poiib B 0OECTIEUCHUH CBS3HOCTH PEUH, CIIOCOOCTBYIOT AOCTIKCHHIO OCTIIOCTH,
MOBBIIIAIOT YPOBEHB IMOHATHOCTH M NPEJCKA3yEMOCTH SI3BIKOBBIX BBICKa3bIBAHHI
[Hill et al., 1997, p. 1] («one of the most powerful forces in making language
coherent, fluent, comprehensible, and predictable» [Pawley et al., 1983, p. 205]),
TaK KaK B OOJBIIMHCTBE CIy4acB OHM BCIIOMUHAIOTCS M BOCIIPOU3BOIATCS LIEIIH-
koM. [IpoBenennsiii Jx. CuHKIIepoM aHanm3 Koyutokanuii B British National Cor-
PUS BBISIBIJT OTPOMHOE KOJIMYECTBO YCTOHYHMBBIX COUETAHNH B aHIVIMIICKOM SI3BIKE
(make a mistake, strong criticism, bitterly cold) [Sinclair, 1991].

KoHkopaaHCBl NpenCcTaBiIsIOT CO00i CIMCKH KOHTEKCTOB YHOTpeOIeHHs
cyioBa WK (ppassl. OHM MTO3BOJISIOT HCCIIEIOBATH CEMAHTHKY U CHHTAKCHIECKHE
O0COOCHHOCTH SI3BIKOBBIX €IWHHWI]. Hampumep, KOHKOpAAHCHI HCIIOIB3YIOTCS
JUISL M3Y9EHHUs MHOTO3HAYHBIX CJIOB M WX 3HAYECHWH B PA3IMYHBIX KOHTEKCTaX
[McEnery et al., 2012].

Uro kacaeTcst KIFOYEBBIX CJI0B, TO MX aHAJIN3 IIOMOTAET BBIIBUTH Hanboiee
3HAUMMBbIE CJIOBA B TEKCTE WM KOPITyCE IO CPaBHEHHIO C JAPYTHUM KOPITYCOM.
JlaHHBII METOJ] YaCTO MCHONIB3YETCs B IUCKYPC-aHAJIN3E U CTHIIOMETpHH [Scott
et al., 2006]. Hanprmep, aHamM3 KOpITyca MOJIUTHYSCKAX PeUeH MO3BOJSET BhI-
SIBUTh OCHOBHBIE TE€MBbl BBICTYIUICHUH JINAEPOB HALMH W PUTOPUUIECKUE TPH-
€MBbl, HalleJIeHHbIE Ha ONpENeNICHHOE BO3JCHCTBIE Ha ayauTopuio [Partington
etal., 2015].

[ToMuMO KOPITyCHOH IEIaroruky, JUCKypC-aHaIn3a U CTHIIOMETPHH, METO-
JIbl KOPITYCHOM JIMHTBUCTUKHY AKTHBHO IPUMEHSIOTCS JUTS aHAJIN3a TpaMMaTHye-
CKUX KOHCTPYKLIMH B MX €CTECTBEHHOM yNOTpeOineHnu. B wactHOCTH, Hccneno-
BaHMsI Ha ocHOBe Kopryca COBUILD moxa3ainu, 9To rpaMMaTHiecKie IpaBuJia,
OIMCaHHbBIC B yIeOHNKaX, 3a9aCTy0 HE COOTBETCTBYIOT peallbHOMY ynoTpeoie-
Huto [Hunston et al., 2000]. AHanu3 4eThIpex COBEPIICHHO Pa3HBIX THIIOB Ma-
KpOZHUCKypca (pa3roBopHas peub, XyJO)KECTBEHHAsI JINTEPaTypa, Iy OIMINCTHKA
W aKaJeMUYecKast Ipo3a) MO3BOJIMII CKOPPEKTHPOBATh OOILYI0 IPaMMaTHKY CO-
BPEMEHHOTO aHIIUICKOTO si3bIka [Grammar ..., 1999]. Haubonee aBTropuTeT-
HbIe cioBapu, Hanpumep, Oxford English Dictionary, Cambridge Dictionary u
Macmillan English Dictionary for Advanced Learners, akTHBHO HCHONB3YIOT
KOPITYCHI UTst OOHOBJIEHUS cBomX crarei [Atkins et al., 2008]. Takue crermami-
3UpOBaHHBIE COOPaHUs, KaK KOPIYC MEANIIMHCKUX TEKCTOB MM IOPUANIECKUX
JIOKyMEHTOB, IIPUMEHSIOTCS JUIA H3y4eHUSI TEPMUHOIOTHH. B HacTostee Bpems
BBISBIIEHBl OCOOCHHOCTH YMOTPEOIEHHS MEJULIMHCKAX TEPMUHOB B Ipodec-
cuoHaNbHOW KoMMyHuKarmu [Lei et al., 2016], co3maH crmmcok 9acTo ymorpe-
OIsIeMBIX aKaIEMHUYECKHX CIIOB M (ppa3, OTHOCAIINXCS K CEIBCKOMY XO3SHCTBY
[Martinez et al., 2009], xumuu [Valipouri et al., 2013], 3amuTe oxpyxaromei
cpensl [Liu et al., 2015], mammuocTpoenuto [Chang, 2023] u 1. 1. OxHako, He-
CMOTpSI Ha aKTUBHOE HCIIOJIb30BaHNE KOPITyCHOW JIMHTBUCTHUKH JISI U3yUCHUS

142



[HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 14(7), 2025]
[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

TEPMHUHOJIOTMH PA3IUUHBIX O0/acTell 3HAHMS, JI0 HACTOSIIETO MOMEHTA B OT-
EUECTBEHHOM U 3apy0e)KHOI JTMHTBUCTHKE OTCYTCTBYIOT KOMILJICKCHBIE HCCIIe-
JIOBaHUsI, OCBSIIECHHBIC MPUMEHEHHIO KOPIYCHBIX METOJIOB JUIsl aHAIIN3a Tep-
munonoruu UNU. CyiecTByronye paboThl B OCHOBHOM COCPEAOTOUEHBI HA TEO-
peTuuecKoM onucanuu TepMuHOB MU nitn ux jgekcukorpaduueckoii huxcanuu
[Kosmosckas u ap., 2023; Tepmunsr ..., 2024; anumosa, 2024; Sabahuddin,
2024; Resslerova, 2024; A global ..., 2023], Torma kak KOPIYCHBIN TTOAXO, ITO-
3BOJISIIOINUI U3y4aTh TEPMHUHBI B MX €CTECTBEHHOM KOHTEKCTE YIOTPEOICHHUS,
0CTaeTCs MPAKTUIECKU HEBOCTPEOOBAHHBIM.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, methods, review

Lenp nccnenoBaHMs 3aKJIIOYACTCS B ONPENEICHWH KIIOUEBBIX MOJEIeH
00pa3oBaHMs TEPMHHOB, a TAKXKE B M3y4YEHUH TOTO, KaK CKJIaABIBAIOTCSA Op(ho-
rpadYecKue U CTHINCTHYECKHE HOPMBI HCIIONIb30BAHHUS TEPMHHOIOTNIECKUX
enuan MU B pycckoMm si3bike. Benercst pazpaboTka anropuTMa ncciaeoBaHus
KOPITyCHBIX J@HHBIX; OCYIIECTBISIETCS BBIJEICHNE SACPHBIX TEPMHUHOB Ha OC-
HOBE YaCTOTHOCTH HCIIOIb30BAHUS B HCCIIEYeMOM MaTepHae; CTABUTCS 3a7a-
Yya yCTaHOBHUTH HanOoJIee XapaKTEePHbIE KOJUIOKAIMH C STUMH TEPMHUHAMHU.

B Hacrosmieit pabore 00bEKTOM HCCIIEIOBAHHS BBICTYNAIOT TEPMHUHOJIOTH-
yeckue eanHULBl MM B pycckoM si3bIKe, TIOCKOJIBKY aHalN3 3TOTO IUIACTa JIeK-
CHKH B aKaJICMHYECKOM NMMCbMEHHOM JHCKypCE MO3BOJISIET 00JIee TOUYHO OIpe-
JIETTUTh 3HaYEHUE U KOHTEKCT HUCIIOIb30BAaHNS TEPMUHOB, YTO OCOOCHHO Ba)KHO
B MOKANCIUILUTHHAPHBIX UccuenoBanusx [Ilerpoa u mp., 2022]; BEIIBUTH OC-
HOBHBIC TCHJICHIIUH ¥ N3MEHEHHS B HCIIOJIb30BAaHIH TEPMUHOB, KOTOPBIE MOTYT
YKa3bIBaTh HAa Pa3BUTHE HAYYHON MBICIH HJIH TOSBICHUE HOBBIX HAaIPaBICHUN
nccnenoanms B oonactu MM [Suleimanova et al., 2024].

HcrounnkoM (akTHUECKOTo MaTepraia MocIy i 12 cOOpHUKOB aHAIH-
THYECKUX MaTepHalioB, NOCBAIIEHHBIX oTpacau M B Poccun u mupe (anbma-
Hax «VIcKyccTBEHHBIN MHTEIIEKT»). i1t oOecrieueHns: penpe3eHTaTHBHOCTH
BBIOOpKHU ObLTH BEIOpaHH 150 craTeif, 0XBaTHIBAIOMINX IHPOKUH CIIEKTp 00Ja-
CTel NCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa, TAKUX KakK o0y4eHue ¢ mogkperieanem, M1
B 3/IpaBOOXpAaHEHUH, HOPMAaTHBHO-TIpaBoBasi 0a3a, ammaparHoe oOecredeHue,
MPeNKTHBHAS aHAJIUTHKA, CUCTEMbI OANCPKKHU ITPUHATHS PELICHUH, KOMITbIO-
TepHOE 3peHue 1 00padoTKa €CTECTBEHHOTO sA3bIKa. 151 00paboTKM TEKCTOB HC-
MOJIB30BaJICs KOPITycHBIH MeHemkep AntConc (Bepeus 4.3.1), QyHKIHS 9acToT-
HOTO aHaJIM3a KOTOPOTO ITO3BOJIMJIA BBIAEIUTH HAaHOOIee YacTO BCTPEUAIOLIHECS
B TEKCTax CTaTeil sAepHBIE TEPMUHBI-CIIOBA M TEPMHHBI-CIIOBOCOYETAHHS, 00-
pa3oBaHHBIC Ha X OCHOBE. KOHTEHT-aHaIIN3, IPEOIararouiiii CoaepxKarTelb-
HYI0 WHTEPIPETAlMIO0 JaHHBIX, CHOCOOCTBOBAN BBISBICHHIO OCOOCHHOCTEH
00pa3oBaHMs TEPMHHOB-CIOBOCOYETAHHH, BAPHATHBHOCTH Opdorpaduaeckux
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Y CTHIIMCTHYECKUX HOPM, a TAK)KE ONPEAEICHUIO KOHTEKCTYaIbHOTO HCIIONB30-
BaHMS aHAIN3UPYEMBIX TEPMHUHOB B 3aBUCHMOCTH OT TEMATHKH CTaTCH.

C pas3BUTHEM KOPIIYCHOM JIMHTBHUCTHKH M YBEJIWYEHHEM JIOCTYITHOCTH
JIEKTPOHHBIX TEKCTOBBIX JAaHHBIX BO3HHUKIIA HEOOXOANMOCTh B CIICILIHAIN3UPO-
BaHHBIX MHCTPYMEHTaxX /I aHajiu3a OOJNBIINX MAacCHBOB TEKCTOB, TaK HA3bI-
BaeMbIX Kopnychuix meneoxncepax [WordSmith Tools, SketchEngine, tICorpus,
TextSTAT Google Books Ngram Viewer u np.]. HekoTopbie u3 3THX HHCTpY-
MEHTOB SIBJISIIOTCS TUIATHBIMH, B TO BpeMs Kak Apyrue TpeOyroT OIpeAeIeHHbIX
TEXHUYECKUX 3HAHUH JUIA YCIIEIIHOTO HcIonb3oBaHus. AntConc BeiiessieTcs
KaK MOIIHBIH OeCIIaTHBIM MHCTPYMEHT Ml aHAIn3a OOJIBIINX MAacCCHBOB TEK-
CTOBBIX JIaHHBIX, pa3paboTanHbIi podeccopom JI. AHTOHH, TupekTopoM Llen-
Tpa 00ydeHHsI aHIIMHCKOMY SI3bIKY B 00acTH HaykKu M TexHUKH LIkoner Haykn
W TeXHWKN yHHBepcureTa Bacema (SImonust). Cpean ero OCHOBHBIX IPEHMY-
IIECTB — JOCTYITHOCTb JUIS MOJIB30BATENCH C Pa3IMuHbIM YPOBHEM HOATOTOB-
KW, MTHTYUTUBHO MOHATHBINA MHTEpdEc, MUPOKU crieKTp QYyHKIUN A TeK-
CTOBOT'O aHaJIM3a (BKIOYast KOHKOPJIAHC, KOJUIOKAIIMHY, YACTOTHBIN aHAIN3, KJa-
CTEPH3AINIO, CO3aHNE YACTOTHBIX CIOBAPEH M BBIICIICHHE KJIIOUEBBIX CJIOB),
MOAZIEPKKA PA3INIHBIX TEKCTOBBIX ()OPMaToB, BOSMOKHOCTh THOKONH HAcCTpOH-
KU TIapaMeTpoB aHaKM3a U Kpocc-IuaT(hopMeHHass COBMECTUMOCTh [Anthony,
2011; CyneiimanoBa u ap., 2022].

Mertoanka pabotsl ¢ miardopmoit AntConc aist n3ydeHUs] OCHOBHBIX Xa-
PaKTEepUCTUK TEPMUHOB COCTOSIA U3 6 HTAIOB!

Oran 1. Coop sMmuprYecKoro Marepuaia B mudpoBoM opmare, CoCTos-
miero u3 150 crareit anbmanaxa «VICKyCCTBEHHBIN UHTEIUIEKTY.

Oran 2. [TonroroBka Kopryca K UCCIEAOBaHUIO (OYMCTKA TEKCTa OT METa-
JAHHBIX W M300pak€HWH; COXpaHEHHE TEKCTOB B (hopmare .txt, KOXMPOBAHHE
B UTF-8 mis koppeKTHOTO 0TOOpaKeHHUS CHMBOJIOB).

Oran 3. UmnoptupoBanue gaHHBIX B AntConc:

1) 3arpy3ka TEKCTOB B NpPOTrpaMMy IIOCPEICTBOM HHCTpyMeHTa Corpus
Manager a1t gajgbHEHIETO MCHOJIB30BaHKUS B Ka4eCTBE OCHOBHOTIO KOPITycCa
(Target Corpus);

2) uMmrmopTupoBaHue dTanoHHoro kopmyca (Reference Corpus), BKiIrO9aro-
uiero 1540 TepMUHONIOIMYECKUX €IMHUL PYCCKOA3BIYHON YacTH OHJIaH-TIIOC-
capus mo WU [aiterms.ru]. OHnaifH-TIIOCCapuil CO3aH Ha OCHOBE TOJKOBBIX,
3THMOJIOTHYECKUX M TEPMUHOJIOTHYECKHX CIIOBAPEH, HAIIMOHAIBHBIX M MEKY-
HapOAHBIX CTaHAapToB o MU, TeMaTnyecknx HHTEPHET-PECYPCOB.

Ha pucynke npencrasineHsl HOATOTOBIEHHBIE [UISl IPOBEACHHS NCCIIEI0BA-
HUSI OCHOBHOM W 3TaJIOHHBIN KOpITyCHI (puc. 1).

Oram 4. CpaBrenue 3tanonHoro xopmyca (Reference Corpus) ¢ 0CHOBHBIM
(Targer Corpus) npu momoru uHCTpyMeHTa Keyword List (puc. 2). JlanHBIN
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Puc. 1. Co3anue 0CHOBHOTO U 3TaJIOHHOTO Kopiycos B AntConc

HMHCTPYMEHT IO3BOJISIET PAacCUUTaTh, KaKHE CJIOBA B HCCIEAYeMOM Kopiryce 00-
JagaroT HanOONbIIEH YaCTOTHOCTBIO IO CPAaBHEHHIO C ATAJOHHBIM KOPITyCOM.
[TockonbKy B Ka4ecTBE STAJIOHHOTO KOpITyca HCHob3yroTest TepMunbl MU, To Ha
BBIXOJIE MBI TIOJIy4aeM CIHCOK BBICOKOYACTOTHBIX TEPMHHOIOTHYECKUX EJIMHHUII,
KOTOpBIE MOXKHO OXapaKTepU30BaTh KaK sACPHbIC TEPMHUHBI MM COJCpIKAIINE
Han0oJsiee BXKHBIC 3HAYCHHS U SIBJIAIOIINECS KITFOUEBBIMU JUIsl TOHUMaHHS TEMbI
nnu obnactu 3HaHus [BuHokypoBa, 2016]. OHu city>kaT OCHOBOM IS TajbHEH-
LIETO CYKEHMsI M KOHKPETU3alluy 3HAYEHUH, CBSA3aHHBIX C 9TOM TEMOH, a TaKKe
COIPOBOXKAAIOTCS TPOM3BOAHBIMH TEPMHHAMH, KOTOPBIE MOTYT UMETh JIOTIOIHH-
TeJIbHBIC 3HAYCHUS WK crielduieckue KoHTeKCThI [Konapartokosa, 2012].

Oran 5. OT6op n-rpamm nocpeacTBom uuctpymenta Clusters st onpee-
JICHUSI CIIOBOCOYETAHUH C sIIEPHBIMM TEPMHUHAMH CIIpaBa U CJIEBa OT HCKOMO-
ro cinoBa. Ha pucyHke mpencTaBieHsl KOJIOKAI[MH, 00pa30BaHHBIE HA OCHOBE
SIICPHOTO TepMuHa daribie (puc. 3). UToObI yuecTh BCe CII0BO(YOPMBI SIASPHOTO
TEPMHUHA, BapbUpPyeMas 4acTh CJIOBAa 3aMCHEHa Ha 3Be310uky (*). CopTHpOBKa
MPEACTaBICHA 110 YaCTOTHOCTH YHOTPEOICHHS; KOMUIECTBO IEMEHTOB B Kia-
cTepe paBHO 3, Tak Kak cpeaHsas anuHa Tepmuna VU paBHa 2 miu 3 TepMHHO?-
nemeHTaM [Bunokypoga, 2016].

Cienyer OTMETHTB, YTO Ha 3Tanax 4 U 5 uMPPOBBIX CTATUCTUYECKUX HC-
CJIeIOBaHM TeKcTa TpeOyeTcsi MHTerpalys KaueCTBEHHOTO KOHTEHT-aHajn3a,
MOCKOJIbKY HE BCE OTOOpaHHbBIE MPOrpaMMOil CIIOBa U CJIOBOCOYETaHHS OyIyT
OTHOCHTBCS K TEPMUHOJIOTHYECKOil JIekcuke B obmactu M.
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Oran 6. IHTepnperanys pe3ysibTaToB NCCIEJOBaHMS.

Puc. 2. Pe3y.TII)TaT CpaBHEHHS OCHOBHOTI'O KOpITyCa UCCIIEAOBAHUS C 3 TaJIOHHBIM

Puc. 3. Komtokaiuu Ha OCHOBE SIIEPHOTO TEPMUHA OaHHbLE
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3. PesyabTarnl u 06cy:xknenne = Results and Discussion

B pesynbrare umccienoBaHusl, TPOBEIEHHOTO NMPH IIOMOIM MHCTPYMEHTA
Keyword cepBuca AntConc (Bepcus 4.3.1) u MOCIEIYIONIETO Ka4eCTBEHHOTO
KOHTEHT-aHajIn3a, 06110 BhLsIBIEHO 100 simepHbIX TepMiHOB. Hanbosee Bicoko-
YacTOTHBIE IPUBEAEHBI B Tadnuie (Tadm. 1).

Tabmuma 1
SAnepuble TepMuHbl I B pycckoM si3bIke
C BBICOKOH YaCTOTHOCTBIO YITOTPEOICHUS
Tepmun YacToTHOCTH Tepmun YacToTHOCTH
ynorped/jeHus ynorpedienus
JTaHHBIE 1829 METO 489
CUCTEMA 1695 iaropma 339
WUHTEJJIEKT 1503 nudpoBoit 303
oOy4eHme 1271 yIpaBieHHE 300
MOJIEITh 852 YCTPOHCTBO 288
pelieHue 833 nporeccop 280
CeTh 770 dyHKIHS 275
AITOPUTM 696 ApXUTEKTypa 245
aHaJIN3 692 BBIYHCJICHHUS 225
pacno3HaBaHue 592 KIIaCCU(PHUKAIS 190
0o0paboTka 550 Habop 187
SI3BIK 530 TIPU3HAK 113
3peHne 511 OnbmmoTeKa 99

Ha ocHOBaHMM aHaNn3a MPEICTaBICHHBIX TEPMHUHOB MOXKHO BBIICIUTH He-
CKOJIBKO KITIOYEBBIX HAIPABICHHH HMCKYCCTBEHHOIO MHTEIUICKTA, AEMOHCTPH-
pyroumx Hanbojee NUHAMHUYHOE pa3sBHTHE: 00pabOTKa €CTECTBEHHOIO SI3bIKa
(Natural Language Processing, NLP), mamnmanoe oOyuenne (Machine Learn-
ing), reHepaTHBHBIC MOJEIH, palo3HaBaHHe 00pa30B M PACIO3HABAHHE TOJO-
ca, SMOLMOHAIIBHBIA HHTEIJICKT, 00paboTKa 1 3aIlUTa ePCOHATIbHBIX JAHHBIX,
KJIacCU(HKALUS U KIaCTepU3aLusl.

BoJBLIIMHCTBO HCCIEAYyEeMbIX TEPMHUHOB-CJIOBOCOYCTAHUN HMEIOT JBYX-
KOMITOHEHTHYIO CTPYKTYPY M (POPMHUPYIOTCSI B COOTBETCTBUH CO CIICAYIOLIUMHU
MOJIEIISIMU:

1) mpun. + Cylu.: men30pHas cembv, CUAMCKASL CEMb, CEEPMOYHAS CEMb,
peKyppenmuasn cemv, 21y00Kas cemv; OMKPbIMAs NAAMPOpMa, annapamuast
niamgopma, eenomuas niamgopma, oonaunas niamgopma, yugposas niam-
@opma, kKpayocopcuneoeas niamgopma, KowieKmugHbll UHMELIeKm, OKPYICca-
IoWUll UHmMeNekm, no3mantoe obyueHue, UHKPEMEHMHbII AleOpUmM, Hetpo-
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cemegas Mooenb, CKOPUH208asL MOOEb, KOMNbIOMEPHOEe 3peHue, a0anmugHoe
ynpasnenue, SMaloOHHASL APXUMEKMYypa;

2) cynl. + CyIIL.: aHanu3 OaHHbIX, XOCM-CUCIMEMA, AROPUMM ONMUMUSAYUL,
aneopumm oOyuenus, areopumm word2vec, oOyuenue mooenu, Mooeinsb sA3biKd,
PpAacno3nasanue peuu, pacnosHasanue auy, pacnosHaeamue obpasos, pacnos-
Hagauue MeKCcma, YnpaeieHue iHcecmami, ynpasienue OPoHamu, ynpasieHue
OUANO20M, YRPAGIEHUe PUCKAMU, BATUOAYUS OAHHBIX, APXUMEKMYPA A2eHma,
apxumexmypa ¢gon Heiimana, nec pewenuii;

3) cym1. + mpeasor + CyIl.: 06yyeHue 6e3 yuumens, oOyyeHue ¢ yuumenem,
obyyeHue no cxoocmsy, nouck no epaghy, nepeceuerue no 0OveOUHEHUIO, NI0-
waob noo Kpusotl, cocamue 6e3 nomepb, MeKCH 8 peyb,

4) ab6peBmarypa + cymi. (¢ mpemmoroMm i 6e3): HH-modens, UH-acenm,
MO ¢ nooxkpennenuem, cucmema MU, I0T-ycmpoticmeo, NLP-ycmpoticmeo, 6u-
onuomexa cuDNN, oubnuomexa ZenDNN, ceoticmeo NP, areopumm BLEU.

CyXeHue ¥ KOHKPETH3alus 3HaYCHHUS HICXOAHOTO ABYXKOMITOHEHTHOTO Tep-
MHHA ITPOMCXOAAT 32 CUET N0OABIECHHS K ’TOMY TEPMHUHY IIPUIIATaTeIbHOTO WIIH
CYIIECTBHUTEIBHOTO, YTO MPUBOANUT K YTOYHEHHIO OONACTH NPUMEHEHUS WIN
aCIIeKTa, CBSI3aHHOTO C HCXOIHBIM TEPMHHOM:

1) mpun. + ABYXKOMIOHEHTHBIH TEPMUH-CIIOBOCOYCTAHUE: 00BACHUMBbLIL
UCKYCCMBEHHbI UHMELIeKM, CYOCUMBOTIbHBLIL UCKYCCMEEHHbIN UHMELLEKM,
ABMOHOMHAS CUCIeMA YNpasienus, PeKyPPEeRMHas HeUpoHHAs cemby, 00azds
KpamKoCpOUHas NAMAMb, CK8O3HbIE YUPDPOGbIe MEXHONO2UU, CIYHAUHbLI JleC
peutenu;

2) cyI. + AByXKOMITOHEHTHBIH TEPMHUH-CIIOBOCOUYETAHNE: AHAIU3 DONbUUX
OQHHBIX, AN2OPUMM MAWUHHO20 06YHeEeHUsl, YCMPOIICIMEO PACNO3HABAHUS peyll,
MEeXHON02UA PACNO3HABAHUA 2010CA, APXUMEKMYPA BbIYUCIUMENbHOU MAUU-
Hbl, ORMUMUZAYUA MHOICEMCEEHHO20 POSl, CUCHEMA PACNO3HABAHUS PEYU.

PaccMoTrpum TepMuH 6onbuiue dannblie Ha TIPUMEpPax CyXeHUs (oKyca Ha
KOHKPETHOM acTieKTe padoThl ¢ JaHHBIMH (OHH BBICTYIAIOT 00BEKTOM HOMHHA-
1K)

— 6bonvuuue 0anHble — OOIIUI TepMUH, 0003HAYAIOMINN OTPOMHBEIE 00B-
€MBI CTPYKTYpPHPOBAHHBIX M HECTPYKTYPHUPOBAHHBIX JAHHBIX, KOTOPBIC TPYIHO
00pabaTbIBaTh TPAJUIHUOHHBIMA METOAAMH. JTOT TEPMHH OXBATHIBAET CaMHU
JTaHHBIE, UX XapaKTEePUCTHUKHU (00BbEM, CKOPOCTh, Pa3HOOOPa3He) U TEXHOIOTHH
MX XpaHEeHHS;

— aHau3 6onbwUx OanHbIX TIPENICTABIAET COOOH CrennalIn3upOBAHHBINA
MPOLIECC, HANpaBICHHBIM HA MCCIEAOBAHUE, OOpabOTKy WM WHTEPIIPETaLUio
3HAYUTENBHBIX 00bEMOB MHGOPMANNH C IENbI0 MU3BJICUCHUS LIEHHONH MHQOP-
Maluy, BEISABICHHS 3aKOHOMEPHOCTEH M MOAEP)KKH IPUHATHSI 000CHOBaHHBIX
penieHuii. B 1aHHOM KOHTEKCTE BHUMAHHE COCPEAOTAUYMBACTCS HA METOAAx W
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MHCTPYMEHTaX, NIPUMEHSEMBIX Ul aHalli3a, BKJIIOYas MallMHHOE OoOydeHwe,
CTAaTHCTHYECKHE TTOIXO/BI U BU3YaIN3aINIO JaHHbIX;

— 0bpabomka 601bUUX OAHHBIX, B CBOIO 0Yepeib, AKIIEHTHPYET BHUMaHHE
Ha Tporenypax coopa, O4UCTKH, IPeoOpa3oBaHUsI MACCHBOB JaHHBIX U yNPaB-
JICHUSI IMH C LEJBIO UX ITOATOTOBKH K HOCIEAYIONIEMY aHAJIM3Y WIIN HCIONb30-
BaHMIO. 3/16Ch OCHOBHOE BHIMAHHE y/IEJISETCA TEXHUIECKUM aclleKTaM, TAKUM
KakK HCIIONF30BaHUE paclpeelieHHbIX cucteM (Hampumep, Hadoop u Spark),
AITOPUTMOB TTapaIeIbHON 00paOOTKH M METOJIOB ONITUMHU3ALNH, KOTOpBIE 00e-
creunBaroT 3P PEeKTUBHOE yIpaBieHHE OONBIIMMA 00beMaMi HHPOPMAITHIH.

CrenoBarenbHO, IPUMEHEHNE TEPMUHOB AHAAU3 W 00pabomKa TI03BOIIA-
€T aKIEHTHPOBAaTh BHUMaHME Ha CIEHU(PUIECKUX aCHEeKTaxX B3aMMOAEHCTBUS
¢ OONBIIMMH AaHHBIMH. Takas TEpMHHOIOTHYECKass KOHKPETH3aIHs CIIOCO0-
cTByeT 00JIee TOYHOMY OIMCAHUIO MPOIIECCOB, CBS3AHHBIX ¢ TEXHUUECKOH MOJ-
TOTOBKOMW JIaHHBIX, U X YETKOMY Pa3TpPaHWYCHUIO C IPyTHMHU 3TanamMu paboThl,
TAaKUMHM KaK BU3yaJM3allis, XpaHEHHUE, YIIPaBIeHNE NaHHBIMHU, pa3padoTKa aj-
TOPUTMOB MAIIMHHOTO 00Y4EHHS U IIPUHSITHE PEIICHUI Ha OCHOBE TTOTyYCHHBIX
pEe3yIbTaToB.

Hapsimy ¢ momHbIM Ha3BaHMEM TEPMHHA UCKYCCMBEHHbIN UHMENLIEKM
(1305 ymotrpeOieHuii) B TEKCTaX UCIONB3yeTcs ero abOpeBmarypa HH
(2477 ymnotpebnennit); abbpeBuarypa MO BcTpedaercs B TekcTax 40 pas, a
mawunnoe o0yyenue — 320 pa3. Takoe pacmpeneneHue ymorpeOIeHHH CBH-
JIETEJILCTBYET O TOM, YTO aOOpeBHATYphl aKTHBHO HMCIOJIB3YIOTCS B Mpodec-
CHOHAJIPHOW M HAayYHOH KOMMYHHKAIHH, OCOOEHHO B CIIydasx, KOTJa TepMHUH
YIIOMUHAETCSI MHOTOKpaTHO. OIHaKO TOJTHBIE Ha3BaHHS COXPAHSAIOT CBOIO 3Ha-
YHMOCTH JUI 00€CIeYEeHUs ICHOCTH M TOYHOCTH, OCOOCHHO B CITydasx, KOTIa
Ba)KHO M30€XaTh ABYCMBICICHHOCTH MJIM TEPMUH BBOJIUTCS BIIEPBBIE. DTO TaK-
JKE OTpakaeT TCHJCHIMIO K OaaHCy MEXIy JTaKOHHYHOCTBIO M ITOJHOTOH BbI-
pa’KeHUsI B HAYYHBIX U TEXHHYECKHUX TEKCTaX.

Pycckos3praHbIi TEpMUH HITH a00peBHaTypa MOXET COIPOBOXKIATHCS 1aH-
HBIM B CKOOKax TEpMHHOM M / Win abOpeBUaTypOoil Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE: 00-
pabotka ecrectBeHHOTO s1361ka (NLP), MO (machine learning), mera-o0ydeHue
¢ noakperuteHueM (meta-RL), 6ompimme nannsie (big data), rpaduueckuit mpo-
neccop (GPU), ceeprounsie mHetiponnsie cetu (Convolutional Neural Network,
CNN), reaeparuBHO-cocTs3arenbHbie ceTd (GAN). Takas nmpakTrka HE TOIBKO
CIOCOOCTBYET OJJHO3HAYHOCTH M SCHOCTH M3JIOKCHUS, 00ECIIeUnBaEcT HHTETPa-
U0 PYCCKOS3BIYHOI TEPMUHOJIOTHH B MEXK/{yHapOAHBIN HayYHbIH KOHTEKCT, HO
Y ITIOMOTaeT N30€XKaTh TEPMUHOIIOTHYECKON Iy TaHHUIIBI, CBA3aHHOM C Pa3IHIHs-
MH B SI3BIKOBBIX U TPO(ECCHOHANBHBIX TPaIULIUIX.

I'mOpunHoe HamucaHHE TakXKe CIOCOOCTBYET 00ECIEYCHHIO YHUBEPCAIIb-
HOCTH W OJIHO3HaYHOCTH TEPMHHOB. TE€pPMHHBI MOTYT HMETh AHDIUIICKHE
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BKparuieHus: 8-crounsvie LSTM ¢ mexanuzmom eHumanus, mooens word2vec,
Q-obyuenue, nooxoo end2end. Kak npaBuio, ab0peBHaTyphl, 4aCTO UCTIONB3Y-
eMble B TPO(ECCHOHAIBHON KOMMYHHKAIIMHY, B COCTaBE CIOKHOTO TEPMHHA CO-
XPaHSIOT aHIIMICKUIM BapuaHT Hanucauus: NLP-aneopumm, NLP mexuonozuu,
NLP mooens,; modens LaMDA, npoyeccop dnss ML, npoexmuposuux GPU, cep-
eéep CPU/GPU, mempuxa BLEU, [{IT (CPU).

Psan TepMHHOIOTMYECKNX €IMHUII HE NMEIOT MEPEBOIHOTO aHAIora B pyc-
CKOM SI3BIKE U NUIITYTCS JATHHUIICH: pedeBble oMomHuKN Siri, Alexa, Corta-
na, Amazon Echo, onbnmuorexu Python, PyTlorch, NumPy, neiipocetn AlexNet,
DALL-E wn np. Vcnonp3oBaHue B OpUTHHAIBHOU (popMe MMEH COOCTBEHHBIX,
Ha3BaHUH POLYKTOB, TEXHOIOTHH MIIN IPOTPAMMHBIX HHCTPYMEHTOB, KOTOpPBIE
W3Ha4aJIbHO OBIIIM CO3/1aHbI M Ha3BAHBI HA AHIIIMHCKOM SI3BIKE, 00YCIIOBICHO HE-
00XOOMMOCTBIO COXPaHEHHs y3HABAGMOCTH, a TaKXKe M30eKaHUS MCKaKCHUS
cMbIcia WM (pyHKIMOHATIBHON PHUHAIICKHOCTH.

Berpeuarores ciydan TpaHCIUTEPALUH IPU HAINYWHN aHAJIOTa B PYCCKOM
s3bIKe: dataset — oamacem / HAbOp OauHwIX, autoencoder — agmosnkooep /
aA8mMoKOOUposwuUK, crowdsourcing — Kpayocopcute / pacnpedenenue 3a0ad,
blockchain — 6nokuetin / mexnonoeuu pacnpedenennozo peecmpa. Takas Ba-
PHATHBHOCTH B HMCIIOJIb30BAHUHM TEPMHHOB OTPaKaeT BIMSHHUE AHIIOS3BIYHON
TEPMHHOJIOTUH Ha PYCCKOSI3BIYHBIA HAy4HBIH W MPO(ECCHOHANBHBIN IUCKYPC,
a TaKKe CTPEMJICHHE K COXPaHEHHIO OPUTHHAIBHOTO 3ByYaHUsS] TEPMUHOB, UYTO
CIOCOOCTBYET MX Y3HABA€MOCTH M YHU(HUKAIIH B MEXIYHAPOTHOM KOHTEKCTE.
B T0 *Xe BpeMs HaaW4YHe PYCCKOS3BIYHBIX aHAJIOTOB JEMOHCTPHPYET IOMBITKA
aJlanTayy 1 JOKaINU3aluy TePMHHOIOTHH.

Hexotopsle TepMUHBI, HECMOTPSI Ha HAJIMYHE PYCCKOSA3BIYHBIX aHAJIOIOB,
yalie HCIONIB3YIOTCS B MX aHIVIMHCKOM BapHaHTe: data scientist v data analyst
BCTPEUAOTCs B TEKCTax 19 pas, a UX pycCKue aHAJIOTU Cneyudaiucm no OaHHbIM
U oama ananumuk / ananumuk-oannbix — 1 M 5 pa3 coorBeTcTBeHHO. Kpo-
M€ TOTO, BMECTO PYCCKOSI3BIYHOTO TEPMHUHA MOXKET YIIOTPEOIATHCS aHIIINICKas
abOpeBuarypa. Tak, TepMHH cenepamusHo-cocmazamenbHble cemu 9acTo 3aMe-
mraercst abopeBuarypoit GAN, Hepenko ¢ JoOaBICHHEM PYCCKOTO OKOHYAHUS
MHOX€CTBEHHOTO uucna: Paszymeemcs, makyrwo 3adauy, kak Style Transfer, ne
obouLnu cmopoHou cogpementvie u Hoinye nonyisapuovle GAN’ot (. Hexaes,
. JlanrreB «Computer Vision / Texaomorum», 2019).

ITonuepkHem, uTo aBHOW 4epTod TepMuHOcucTeMbl U B pycckoM si3bl-
Ke SIBISICTCS Haludue OONBIIOT0 KOJMMYECTBa aHDHIU3MOB [bpeiitep, 1997,
c. 132], koTopble 3aUMCTBYIOTCS B CBSI3H C OTCYTCTBHEM COOTBETCTBYIOILIETO
Ha3BaHUs B s3bIKe-penmnueHte. OHAKO TEKCThl albMaHaxa HENb3sl CUNTAaTh
MepEHACHIIIEHHBIMHI aHIIMIN3MAaMH, HAITMCAHHBIMHA JJaTHHCKUM mpudTom. Co-
OTHOIIIEHWE TEPMUHOB, NPEICTABICHHBIX KUPWIIHLEH W JaTHHUIEH, COCTaB-
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mstet 3 : 1; TeM HEe MEHee CyIIECTBYIOT CIIy4aH, KOTZa NPy HaJMYUH aHaJIOTOB
B PYCCKOM SI3BIKE HCIOJIB3YeTCS MCKIIIOUUTENBHO aHIIMHCKUA BapuaHT (fuzzy
systems, data mining, cognitive science, transfer learning): OcHogHbie pabomul
no transfer learning cetiuac gedymcs ¢ obracmu 0OHACMPOUKY U ONMUMU3A-
yuu (finetuning) obyuenHwvix MoOenell MaKum oopazom, Ymoodvl OHU MO2U ObIMb
nepenecenbvl 8 Hogble Cpedbl be3 nomeps, a MaKice «obo2awjeHuu» ooy4auux
svibopok (H. T'yreneBa «RL — 0030p 0CHOBHBIX TeXHONOTHI, 2020).

[IpoGiema BbIOOpa Mexay Ae(UCHBIM M pa3AEIbHBIM HalMCaHWUEM CIIOB
OCTaeTcsl akTyaJbHOW M HE MMEET YETKO YCTaHOBJIEHHOTO PELICHUS B psizie
cirydaeB. B xone aHanmm3a ObUTO BBISIBICHO IIECTh Pa3IMYHBIX BAPHAHTOB HAIIH-
CaHUsI TEpMHUHA YambOom B CTAaThsIX Pa3IHMYHBIX aBTOPOB: chat 6om, chat-6om,
yambom, yuam-6om, chatbot, chat bot, chat-bot. Hambonee pacnpocTpaneHHON
BapHanuen SBiseTcs yam-60om.

AHanoru4yHa CUTyalus ¢ TEPMHUHAMH, B COCTaBE KOTOPBIX HPHCYTCTBYET
ab0peBuarypa ML (MmammHHOE 0OyueHHe). B mcciemyeMoM Kopiryce TEKCTOB
0OHApY>KEHBI PA3IMYHBIC BAPHAHTHI HAITUCAHUS TAKUX CIOXHBIX CIIOB, Kak ML-
specialist, ML Specialist u ML-cneyuanucm.

B mpornecce anannza 0cOOCHHOCTEH IpaMMaTH4eCKOrO OCBOCHHS 3anM-
CTBOBAaHHBIX CJIOB B PYCCKOM SI3bIKE OBUIO CIIEJIAHO MHTEPECHOE HAOIIONCHHE.
[IpunararensHbIe, KaKk MPaBWIO, 00Pa3yIOTCsS MOCPEACTBOM THOPHUIHOTO TPH-
COEIMHEHUS PyCcCKUX ah(PUKCOB K TPAHCIUTEPUPOBAHHBIM aHIINHCKUM TEPMH-
Ham [Epmakosa, 2001]. Hapumep, aHmmiickoe CyIIeCTBUTENBHOE Soffware Ha-
XOIHT B PYCCKOM SI3BIKE TaKHE SKBUBAJICHTHI, KAK NpocpammHoe obecneuenue,
110, cogpm, ot mocnemHe OCHOBBI 00Pa3yIOTC MpHIIAraTeNbHBIE cOmMosbill
U cogpmeepHbiil; CYIECTBUTENBHOE hardware IPEICTaBIEHO B PyCCKOM SI3bIKE
KakK 060py0dosarie WIH Jicee3o (B JKaprOHHOM YIOTPEOJICHHN), C COOTBETCTBY-
I0IUM 00pa30BaHUEM IPWJIATATENBHOTO XapOGepHblil; OT CYIIECTBUTEIBHOTO
xaxamon (hackathon) 06pa30BaHO MPUIIATATEIFHOE XAKAMOHHBLIL.

JIn1s TeKCTOB allbMaHaxa XapakTepeH s CTIIMCTHYECKIX 0COOCHHOCTEH.
Bo-nepBrIX, mpeobnanaHne TEPMUHOJIOTHYECKOW JIEKCHKH CBUAETEIHCTBYET
0 TEeXHWYECKOH MM CHENNAIM3UPOBAHHOW HANPABIEHHOCTH KOHTEKCTAa, YTO
MPEAIIOoNaraeT NeIeBYI0 ayAuTOPUIO, CBOOOJHO BIIA/ICIOIIYI0 COOTBETCTBYIOMIEH
TEepPMHUHOJIOTHEH. BO-BTOPBIX, HamM4YHe HEOONBIIOTO MPOLEHTA KAPTOHU3MOB,
TaKUX KakK oiceneso, diceleska n uua, ¢ OXHONH CTOPOHBI, IPHIAET TEKCTy He-
(hopManbHBIN M Pa3rOBOPHBIN OTTEHOK, YTO MOXET OBITH MHTEPIPETHPOBAHO
KaK CTPEMJICHHE aBTOPOB K YCTAHOBJIEHHIO OoJiee OIM3KOrO KOHTAaKTa C YUTa-
TeNeM, a ¢ Apyroi — cosmaeT 3(h(EeKT MPUHAUIEKHOCTH K MPOQecCHOHAIb-
HOH cpelie, OpUeHTHPOBAaHHOW Ha «CBOMX». B-TpeThuX, CMeIIeHne pasImyHbIX
CTHIMCTHYECKHX PETHCTPOB CO3IAET KOHTPACT, KOTOPBIA CIIOCOOCTBYET AMHA-
MHYHOCTH TEKCTa U JIeNaeT ero O6onee xuBbIM. Takoe coueTanue GpopmaabHOTO
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1 He()OPMAIBHOTO CTHJIEH OTpajkaeT CTpEMIICHHE K OalaHCy MEeXIy HaydHOH
CTPOTOCTBIO U JJOCTYITHOCTBIO M3JIOKEHUS, YTO XapaKTEPHO U COBPEMEHHBIX
TEKCTOB, OPHEHTHPOBAHHBIX HA IPO(PECCHOHAIBHYIO, HO IIHUPOKYIO ayIUTO-
puto. IlpuBenem Heckonbko npumepoB: NVIDIA, nouyecmeosas, umo mpowu
3auamancs, 8Knaovieaem anmacmuyeckue YCuius 8 OUbIUoOmeKuy yCKOpeHusl
Hetipocemeli u Hosoe yceneso ([1. BatonmuH « AnmapaTtHoe yCKOpeHHEe TITyOOKUX
Heipocereit B 2021», 2021); Bce smo o3nauaem nosasneHnue Jcele3ok, o0yueHue
Ha KOmMopwix 6ydem OMHOCUMENbHO ObICMPLIM, HO CHOUMb Komopbsie 0yoym
00p020, WMo ecmecmeeHHbIM 00paA30M NPUBOOUM K Udee pa30eisims 8peMs Uc-
NONb308AHUA IMOU 00PO20oU Heene3Ku mexcoy ucciedosamenimu ([. Barommn
«ArmnmapaTHoe ycKopeHne TTyOokux Helipocereit B 2021», 2021); Oonako npo-
cmo 6pamu Hyschvle uuu u denamv 0000OyyeHUe ¢ 0amacema Ha 0amacem
Mmooicem Ovimb Heoocmamouno [W. 3axapkuH «BuKy, 3HAYUT CYIIECTBYIO: 00-
30p Deep Learning 8 Computer Vision», 2019].

4. 3akaouenne = Conclusions

Koprychast nuHrBHCTHKA 00Ia1a€T 3HAYNTEIHHBIM TIOTEHIIMAIOM JJIsl aHa-
JM3a U M3YYEHHS S3BIKOBOW CHCTEMBI, 0COOCHHO B KOHTEKCTE OBICTPO pa3BH-
Barorelicst obnactu uckyccrseHHoro uaTemiekTa (UN). [Ipumenenne nHCTPY-
MEHTOB KOPILyCHOM JIMHTBHUCTHKH, TakuX Kak AntConc, MO3BOJHIIO BBIIBHTH
KJIFOYEBBIE TEPMHUHOJIOTNYECKNE EANHUIIBI, OTPAXKAIOIINE aKTyalbHbIE TPEHbI
Y HOBILIECTBA B JaHHOW oOnacTu. B mpoaHann3npoBaHHBIX TEKCTaxX OBUI Mpea-
CTaBJIEH BCECTOPOHHMI 0030p TepMuHonorun MU B pycckoM sI3bIKe, BBISBICHBI
OCHOBHBIE CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIE MOJIEIIH, & TAK)KE OL[EHEHBI CTHIINCTHIECKHE
1 opdorpaduueckre HOPMBI YIIOTPEOICHUS TEPMUHOB.

PesynbraTel MccnenoBaHUs TOKa3bIBAIOT, YTO TEPMHUHOJIOTHUS, CBA3aHHAS
C MICKyCCTBEHHBIM HHTEJUIEKTOM, MPOAOIDKACT IBONIOLMOHUPOBATh M aJalTH-
poBarbCsl K TPEOOBAHUSIM COBPEMEHHOTO HAydyHOro auckypca. OOHapyKeHO,
YTO MHOTHE TEPMHHBI M CIOBOCOYETAHMS, 3aMMCTBOBAHHBIE M3 AHITIMHCKOTO
A3bIKa, €Il HE MMEIOT YCTOSBIIMXCS HOPM YIIOTPEOIEHHS B PYCCKOM SI3BIKE,
YTO CO3JAET ONpeAeTICHHbIC TPYAHOCTH JUISl HCCIIE0BATENel U IPAKTUKOB. JTO
CBHJICTEBCTBYET O HEOOXOOMMOCTH AajJbHEHIIeH paboThl IO CTaHAAPTU3ANN
TEPMHHOB JUTS YAy4ILICHHUs IOHUMaHUS 1 KOMMYHHUKaIuH B IpodeccHoHaIbHON
cperne.

Kpome Toro, ycTaHOBIEHO, YTO aHIIMLIU3MbI aKTHBHO BHEPSIIOTCSI B pyC-
CKHUH fA3BIK, YTO YKa3bIBAET HA TIIOOATM3ALNIO HAYYHONH TEPMUHOJIOTHN U BIIHSA-
HHE aHIJIMICKOTO s13bIKa Kak lingua franca. IIpoGnema, cBsi3aHHas ¢ NCIIOIB30-
BaHMEM pa3JIMYHBIX (POPM HANMCAHUS TEPMHUHOB (JIATMHHNA M KUPHWIUIUNA), &
TakKe Halu4re THOPUIHBIX (GopM TpeOyIOT BHUMAHUS M Oollee YeTKOU peria-
MEHTAIMH Ha ITyTH K TapMOHM3AIMN HAyIHOTO S3bIKA.
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OnHako, HECMOTpSI HAa 3HAYUTENBHBIC JOCTHXEHHS B 00IaCTH KOPITyCHOM
JVHTBUCTHKH, OOHAPY)KEH PS OIPaHWYEHHH, CBSI3aHHBIX C HCIIOIb30BAHUEM
iaropmel AntConc. Bricokoe cozmepkanue «iryma» B pe3yibrarax, Heo0xo-
JUMOCTh PyYHOH (HIBTPAIM U OTPaHWYEHHBIC BO3MOXKHOCTH IIO0 CBEICHHIO
cJ10BO(OPM K EANHOH JIEMME CTaBsT Mepe]] NCCIIEI0BATENIMH JOOITHUTEIbHBIE
BBI30BHI. byaymmue pa3paboTK B 00/1aCTH KOPITyCHBIX TEXHOJIOTHH, BEPOSITHO,
MIO3BOJISIT IPEOIOIIETh 3TH TPYAHOCTH U CIEJaTh aHAIN3 JaHHBIX Oonee addek-
THUBHBIM U TOYHBIM.

BaxxHBIM HampasieHHEM JadbHEHIINX HUCCIICIOBaHUI SBISETCS yryOIeH-
HOE M3y4yeHne (PyHKIMOHATBHO-CTIIINCTHYECKOH TuhepeHnnann TepMIHOB,
YTO MO3BOJIMT YCTAHOBUTH O0JIEe YETKHE HOPMBI UX YIOTPEOJICHHS B KOHTEKCTE
HAay4YHOTO M NMPOg)eCCHOHANBHOTO AUCKypca. Takke akTyaJlbHOM OCTaeTcs 3a-
Jlada CO3/aHMs CIeNNaM3UPOBAHHBIX KOPITyCOB, KOTOPbIE OyayT OTpa)kaTb HE
TOJIBKO TEPMUHOJIOTHIO, HO ¥ KOHTEKCTHI UCIIOIb30BaHUS TEPMHUHOB, YTO TIOMO-
JKET BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH M TeHJCHIINH B UX (DYHKIIMOHHPOBAHHUH.
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